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A proverb is a short sentence based on long experience. (i
BRAMANAT, THERBUEETENLR,) FL, 3
KEBERFAXBFR TR GNEES L, AR p
WEEMEEEIHAEH,

RABHEN - LEEEFHELE, £HKREH 7000
WENEFEEAAMYANEEE, HEERREHH
BREATE, XAXM, EARY, ERFAH YA TR
H#E, FTULE B B R R Rk R BT e
FERER. RPWRERBTUWEEMR, -2 X 4
X FEHREHIT AR EAREE, U REMPS 2 Fnvrig



B _ viii

FHAREE, AREN BEREBAENTER, &
BIstXE XN ER, MWFEXABRANE SRR #
BAEEL XKD, HEFER HKL, X Bk AR ACEE B
E#TE.

KEEAEZITHFECEA £, 1962 4, HPLHK
SRABRXLHBE TS, EEYURBRAFLEFEX
SHBEBERRNE, ABAELFR . BRERMAE L E
HEEFHE TUEHREFETF REABEFEL
HHEEFES, B E2RAERE, REMELER
AT LEGES SRR (EEHFE). 1986 &,
AME—RBEEM T EARBHERR) —F. F
X, BNAEFEFLEBBFLNFAEHPBRALE,
RBRAEOENETFFRAPMERELHRY, &E
THEBEAT, RG T ENAERM AL TETERK
AVERHAEE, XAKEBEFARERFWILNA,

ﬁ’l‘ﬂEﬁ,ﬂ(%ﬂﬁﬁi%,éﬁﬂﬁgéﬁ(ixﬁigigﬁ3C
Ay~ NP SRER”,FBRACNBH L EZBER
MR, R, mXERHRESEREBOLE, R
FHimU R, FEANFRERNKE,TFERXA
AE., BEREAUHEY, THEE, BHSRALANHK
M BEERSF, FERAEAEE B EAL AR
%o‘&%éﬁkﬁ%‘frﬂﬁ—#émﬁﬂiﬁ%, F M F

EX. 23 _
2006 4¢ 12 H 30 HF L



A A

BEREAMNO L2 HEAEANRRIT, FiBEEN
BHEENARKY 0L ERNRRER, B E LB %
WEIH, HTFRIECR N REHNES, FUEESE
Wz At R AR, A

2004 45 A R4 BRTI44 7% 2 HE R — 5]
o B—13m Al Quds Al Arabi [JFTHIHIRLL, BERT —1Nr
#ZF0 Abdel-Bari Atwan 3 E, 7EH IS EB A FH
&S, BT —/A)9EIEEIE ; “ This is the last straw that broke
the camel’s back for America. ” , ¥:35 V4 “The liberators are
worth more than the dictators. ” ; 2005 4 f7 3t B8 3 & & 7
“HIBEZE(RPH)HBOELEP, THRAHT —H
B, ERxFAMEHILEEIE “It is the last straw that
breaks the camel’s back. " B ;2006 48 H , 5B Rit¥
V\]ﬁ@fiﬁﬁfﬁﬂg“fﬁﬁﬁi—yﬁ"ﬁ%ﬁ,g‘]ET‘é‘ﬁ?ﬁﬂﬁ%E
BEA 3 R IR B BS — IR ASEIE L 5 [RI4E 10
Al H, FHPXTREFARNEREEMNEEERAE
FiE: 10 57 BREBEAHH(EAKREEDMAZAREBS
PER) - RERRTRERN“ EBKEKROBRE —HRG
B Fl—&REBE BRE—RE, ENBREE.”EAR
HR ARMEX A REHE A S-S ERsEs A, X—3
BIESB RN, ARAEFEERFEE, EAMNBIGEER
BRESIP,BENS I HERB LA , #in1994 £2 5
XHISAFTNE - ERBFFEAABEAEREEREEA
B8 RS, B EE SCEIST T R B AR, A
XEMBEET My EWiEE, RO RS EWHAR’



X

1]

Al
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P, AREEHS . AWMEARIEENE/HER, EX2E
GE A RRNSRES, KB MR /LS, ERAL
BRSO R HES , UE i F R AR BT EEE.
2. WHRZABEKHTELUNG BRHE or”
fll: Crow does not pick crow’s eyes.
or Crows do not pick (out) crows’ eyes.
or Crows will not pick out crow’s eyes.
3. iR &S HA G BIERA H A &, WK% A8k
F—4%, U ERERTF BT ERBFRRE,
#0: A friend is easier lost than found.
MR G RA 515,
A friend is known in necessity.
BERMZ,
A friend is not so soon got as lost.
MEBRARGH
4. MZAFSHEREEARILSR, WFH 7 —5%,
4l He could eat me without salt.
AHEORERE TR, / RBAE.
He could eat my heart with garlic.
KBl , hie—OF, / BRER,
5. A&PRAIEBKEER ()RR,
4n: A bad excuse is better( than none).
6. AT MAEBRNA, WAHFESHANE Sk
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“Cor...)"F&mw,
Ui: A creaking door (or gate) hangs long on its
hinges.
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f: “Once bit( or bitten) , twice shy. ”

— Once you have been hurt, you avoid the same
source of danger. / A person who has been tricked
will be more careful in the future. / A person who
has suffered from doing something has learnt to
avoid doing it again.
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3. HIMAER X, B— A KA LR RS,
HEBBRBES T &, KA KNRA S L
PR HESCHFE, i “See ... 7, WRCHFETIEXH
B X 5%, Fl “See also ..."; 55 45 L&, W L “ Also
see ... "ASER, REFIH . XREMAMNAT ARG,
AEARIARSE—ER - TR RN, 0 UE
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4 : First creep, then go.
¥R, 5%¥E, / ~ TERFEt,
When in Rome, do as the Romans do.
~ ASHEfR. / ~ A%,
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4N pottage: (arch. ) thick soup (k%)
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fn: *Caesar’s wife must be above suspicion. " 2%,
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abs. — abstract Hi1 £ 1]

arch. — archaic i/, %

Brit. — British ¥ E%E

col. — colloquial [J{E

conj. — conjunction 3% i)

dat. — dated I3 )
derog. — derogatory BZ X

dial. — dialect 5

esp. — especially %52, K

fml. — formal IFX i

hist. — historic /7 5 & ,
i.e. — that is to say; in other words ZRE], L5014
infml. — informal 3k [ 315

joc. — jocose KBk FHIE

lit. — literary 32 HiE

obs. — obscene T HFIiE

poet. — poetic I FIE

prep. — preposition 4}~17]

Rom. — Roman ()% 4

Scot. — Scottish FRig 22 HiiE

sb. — somebody F: A

sth. — something ¥4, H =

sl. — slang {HiE
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A bad beginning makes a bad ending.
— If a job or an enterprise is to be successfully completed, it must
start well. ’

RERBEABL. / HFERR, BDEERE.

A bad bush is better than the open field.
—_ Better to have a bad friend or relation than to be quite destitute.

RERERAE SN EBZ M.
(] BMEHRBANE, PRULELK.

A bad compromise is better than a good lawsuit.
— A compromise, no matter how bad it is, saves time, money and
other troubles. . .

R Ff AL 4 YRR

A bad custom is like a good cake, better broken than kept.

— 1t is better to get rid of a bad habit. It is like a good cake that will
soon go stale if kept for too long.

RS, ERE RIS, ERR. / FRAERE, KIKE
LY

A bad excuse is better than none (at all).

— A bad excuse may or may not be accepted, but if no excuse is
given for a fault or wrong action, blame or punishment is sure to
follow.

IREIREDIARE, / ~ ¥ BRI

A bad gardener quarrels with his rake.
— See “A bad workman ( always) blames ( or quarrels with) his



